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Kas sina tead, et Vapramäel 
asub Hundikuris� k, kus kunagi 
elasid hundid? Oled sa kuulnud, et 
emahunt tõi perenaisele, kes pääs-
� s surmasuust ära tema kutsikad, 
tänutäheks elusad lambatalled? 
Või on sul aimu, mis loom on
kaber, kes on elutsenud Vapra-
mäel?

Kõikidest nendest põneva-
test asjadest ja veel paljust muust 
huvitavast saad sa kuulda, kui 
astud sisse Vapramäe uude ja 
uhkesse loodusmajja, mis ametli-
kult avas loodussõpradele uksed 
25. aprillil.

Külastajaid on loodusmaja 
vastu võtnud juba 2012. aasta 
sügisest. 2012. aastal on matka-
del ja õppeprogrammidel käinud 
lausa 5000 inimese ringis.

Ilm oli 25. aprillil üpris tujukas 
ja pani kokkutulnud külmast lõ-
disema. Seda avatumalt ja sooje-
malt aga tervitasid ja tänasid oma 
paljusid koostööpartnereid SA 
Vapramäe-Vellavere-Vi� palu esin-
dajad.

Kõigepealt saigi sõna SA nõu-
kogu esimees Rain Sangernebo, 
kes konstateeris, et loodusmaja 
idee oli kauaaegne ja et ideest 
realiseerumiseni kulus palju mõt-
tetalguid. Aga ta rõõmustas koos 
tegijatega, sest nähtud vaev on
läinud asja e� e ja paljudele loo-
dushuvilistele on avatud kaas-
aegne ja põnevaid võimalusi pak-
kuv keskkonnahariduskeskus.

Sihtasutuse inimestele, kes 
nüüdseks on saavutanud suure-
pärase tulemuse loodusmaja näol,
jagas kauaaegse ja sihikindla te-
gutsemise eest tunnustust Tartu 
maavanem Reno Laidre.

Tervitusi tõid veel RMK-i 
esindaja Tiia Ilmet, Keskkonna-
ame�  keskkonnahariduse osakon-
na esindaja Maris Kivis� k jpt.

Loodusmaja sisuline töö ba-
seerub entusiastlikel retkejuh� -
del, keda sihtasutuses on tegut-
semas üle 20 inimese. Retkejuhid 
olidki e� e valmistanud toreda ja 
õpetliku looduskava, mida nüüd 
külalistele vaatamiseks paku� . 
Vaimuka teejuhi Orava (Mare Lin-
namägi) saatel läbisid matkajad 
erinevad rajad ja tutvusid paljude 
vaatamisväärsustega Vapramäel. 
Kindlas�  oli see väga õpetlik kava 
nii suurtele kui väikestele.

Pidulik lindilõikamistsere-
moonia oli seekord lahendatud 
vägagi looduslähedaselt ja vai-
mukalt. Nimelt oli vaja purustada 
suur puust pähkel ja seda kut-
su�  tegema Reno Laidre, Rain 
Sangernebo, ehitaja OÜ Jaagor 
Grupp esindaja Ingmar Kiidjärv 
ja KIK-i esindaja Evelin Kurmiste. 

Mehed-naised said ülesandega 
kollek� ivselt hakkama ja taga-
� puks leidis igaüks pähklist puust 
võtme. Ühe võtmega saigi nüüd 
loodusmaja uks ametlikult ava-
tud.

SA Vapramäe-Vellavere-Vi� -
palu juhatuse esimees Gea Järve-
la asus seejärel sihtasutuse nimel 
tänama kõiki häid inimesi ja 
e� evõ� eid-asutusi, kes ühel või 
teisel viisil olid kaasa aidanud 
loodusmaja sündimisele. Neid 
inimesi oli oi kui palju ja see kõik 
andis tunnistust, kui palju muret, 
hoolt ja vaeva on kogu e� evõt-
mise taga olnud ja et lõpptulemus 
on kui paljude puzzletükkide kok-
kupanek.

Paljude tegijate seas olid pro-
jekteerija Kaido Kepp Arhitek-
tuuriklubi OÜ-st, ehitaja OÜ Jaa-
gor Grupp, mööblivalmistaja Jaan 
Sild ja Wako Värkstuba, eksposit-
siooni looja Baas Disain, õppe-
vahendite soetajad OÜ Total Ees�  
ja Matkasport jne.

Loodusmaja uksed olid nüüd 
külalislahkelt avatud ja kõik huvi-
lised valgusid majja. Kohapeal sai 
uudistada õppeklasse ja tutvuda 
uudse tehnikaga. Veel oli igal soo-
vijal võimalik meisterdada endale 
väike meene mälestuseks. Sini-
lilletemaa� ka oli siinjuures läbi-
vaks teemaks — on ju vapra-
mäelaste sümboliks kujunemas 
sinilill. Kõikjal olid külaliste saat-
jaks sinistes särkides sinilille-
embleemiga retkejuhid, kes 
olid just tähtpäeva auks ühtse 
vormi muretsenud. Kes ei tea — 
Vapramäel asub lausa Sinililleorg.

Ka õnneloos ootas õnnelikke. 
Igas loosis oli väike meene, mida 
retkejuhid ise olid vilkalt meister-
danud.

Toredaks kingituseks igale 
soovijale oli äsja tükist ilmu-
nud ja Vapramäe-lugu pajatav 
„Vapramäe Vapu“, millesse oma 
autogrammid andsid kirjanik Ju-
hani Pü� sepp, illustreerija, Tartu 
Kõrgema Kuns� kooli maaliõppe-
jõud Imbi Kruuv ja raamatu väike 
peategelane Roosi.

See lugu sündis autorite 
� hedas koostöös tellimusloona 
Vapramäe-ainete põhjal. Autorid 
käisid eelmisel suvel Vapramäe 
ris�  ja põigi�  läbi ning sisenesid 
fantaasiamaailma. Nüüd on siht-
asutusel oma luguraamat — ilus 
meene igale loodusesõbrale.

Külaliste piduliku meeleolu 
tõstmiseks laulsid Elva Gümnaa-
siumi mudilaskoori lapsed õpetaja 
Ehtel Kuldvere-Vent juhenda-
misel.

Veel esines omaloomingulise 
kevadlauluga Nõo Reaalgümnaa-
siumi 10. klassi õpilane Helli-Tiiu 
Särg, keda kitarril saa� s Holger 
Peterson.

Vapramäe loodusmaja pidulik avamine toimus 25. aprillil

Ürituse juhiks oli 13-aastase 
retkejuhistaažiga Katrin Raadom.

Loodusmajaesisel väljakul 
oli püs�  pandud suur telk, mille 
all oli catering-teenindus katnud 
pidulaua. SA Luke Mõis oli kinki-
nud suure tordi, mille lah� lõi-
kamise au omista�  Gea Järvelale.

Pidulik päev andis stardi juba 

27. aprillil alanud matkasarjadele.
Uus Vapramäe loodusmaja 

saab nüüdsest täie pingega pü-
henduda oma põhitegevusele 
— üle 20 loodusprogrammi pro-
pageerimisele ja läbiviimisele 
loodussõpradele ja muidu matka-
jatele.

Tänu väga headele võimalus-
tele on nüüd loodushariduse and-

mine Vapramäel tõusnud hoopis 
kõrgemale tasemele.

Loodusmaja rahvas kutsub 
lahkes�  külla. Loodus ise on ju 
ammendamatu ja avastamisretke-
dele asujaid soovitakse igakülg-
sete ja huvitavate teadmistega 
täiendada ja koolitada.

Projek�  „Vapramäe loodus-

maja ehitamine“ maksumus oli 
379 283,05 eurot. Euroopa Liidu 
Regionaalarengu Fondist toeta�  
KIK-i vahendamisel 341 354,74 
euroga meetme „Keskkonnahari-
duse infrastruktuuri arendamine“ 
raames. Sihtasutuse poolt oli 
37 928,31 eurot.

MILVI PENSA

Lindi lõikamise asemel tuli purustada suur puust pähkel — seda kutsu�  tegema VVV SA nõukogu esimees Rain Sangernebo, Tartu maavanem 
Reno Laidre, ehitaja OÜ Jaagor Grupp esindaja Ingmar Kiidjärv ja KIK-i esindaja Evelin Kurmiste. Purustatud pähklist leidis igaüks puust võtme. 
Neist ühega saigi loodusmaja uks ametlikult avatud. 4x foto: KAI TOOM

Sihtasutuse retkejuhid olid e! e valmistanud toreda ja õpetliku loo-
duskava. Vaimuka teejuhi Orava (Mare Linnamägi) saatel läbisid 
matkajad erinevad rajad ja tutvusid paljude vaatamisväärsustega 
Vapramäel. 

SA Vapramäe-Vellavere-Vi� palu juhatuse esimees Gea Järvela (pare-
mal), Vapramäe loodusmaja juhataja Triinu Pertels ja Vapu tänasid 
sihtasutuse nimel kõiki häid inimesi ja e! evõ! eid-asutusi, kes ühel 
või teisel viisil olid kaasa aidanud loodusmaja sündimisele.
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Nõo Vallavalitsuse

telefonid ja

 vastuvõtuajad
Kantselei                            513 9123

Kantselei, vallavanem        745 5108      

Vallasekretär                      745 5303

Elanikeregister                   745 5335

Sotsiaalosakonna juhataja 745 5475

Sotsiaalosakond                 745 5004

Maaosakonna juhataja       745 5504

Maaosakond                       745 5434

Keskkonnaosakond            745 5332

Pearaamatupidaja              745 5002

Raamatupidamine              745 5360, 

                                           745 5003     
   

Vastuvõtuajad:

 T kl 9–12 ja 13–16; 

R kl 9–12

Vallavolikogu esimehe 

vastuvõtuaeg

teisipäeval kl 15.15–16.00 

vallamajas.

Nõo valla volikogu järjekordne istung toimus 18. aprillil. Kuna päevakorras 
oli ülevaade Nõo muuseumi tööst, siis oli volikoguliikmetel enne istungit või-
malus tutvuda ka muuseumiruumidega ja saada esimest infot asutuse juhataja 
Kai Toomelt. Istungil rääkis Kai Toom muuseumi eesmärkidest ja tegemistest 
pisut pikemalt. Mõni aeg tagasi otsustas volikogu raske majandusolukorra tõ� u 
vähendada muuseumijuhataja töökoormust 0,8-lt 0,3-le ning sellest tulenevalt 
on teatud materjalide süstema� seerimine soiku jäänud. Volikogu pidas vajali-
kuks muuseumi lähiaastate töökava läbimõtlemist uutes oludes. Et Kai Toom on 
ka vallalehe toimetaja, siis andis ta ülevaate ajalehe tegevusest ning selle mure-
dest ja rõõmudest.

Edasi arutas volikogu vallavalitsuse poolt e� e valmistatud puude raiumise 
korda. Eelkõige oli tegu redaktsiooniliste muudatustega (eelmine kord kinnita�  
2005. aastal), kuid oli ka väikesemahulisi täpsustusi korra sisulises osas. Pärast 
küsimustele vastuste saamist otsustas volikogu kehtestada puude raiumise � ngi-
mused � heasustusalal. Kindlas�  on mõistlik enne puude raiumist selle korraga 
tutvuda ja nõu pidada valla keskkonnaosakonnaga.

Seejärel muude�  Nõo vallavalitsuse põhimäärust (mi� e segamini ajada 
Nõo valla põhimäärusega). Siin tulenes muutmisvajadus uuest Avaliku teenis-
tuse seaduse jõustumisest. Muidugi arvesta�  ka seadusandluses toimunud muid 
muudatusi ja õigusak� de vormistamise kaasaegseid � ngimusi.

Volikogu jaanuarikuu istungil kehtesta�  Tõravere alevikus asuva Jõe-Ollise 
katastriüksuse ja selle lähiala detailplaneering. Sellega an�  sihtotstarve ka selles 
piirkonnas asuvale reformimata riigimaale ning määra�  see tee ja tänava maaks. 
Et teha võimalikuks planeeringu realiseerimine, otsustas volikogu nimetatud 
maa taotleda munitsipaalomandisse.

Korrapäraselt on volikogu tegelenud vallateede andmete täpsustamisega ja 
registris vastavate muudatuste tegemisega. Seekord oli vallavalitsus e� e valmis-
tanud täpsustused kuue teelõigu osas. Pärast selgituste ärakuulamist otsustas 
volikogu muuta nelja teelõigu nime ja täpsustada kahe teelõigu pikkust.

Viimasel ajal on vallavanem ja mitmed volikoguliikmed suhelnud Tuuleveski 
elamurajooni elanikega. Probleemiks on osapoolte erinev arusaam selle piirkon-
na taristu (vesi, kanalisatsioon, teed, valgustus) arendamise tempost ja � ngimus-
test. Volikogu peab otsustamisel lähtuma valla võimalustest ja tasakaalustatud 
arengust, kuid elanikke see � h� peale ei rahulda. Tuuleveski piirkonna elanikud 
pöördusid volikogu poole taotlusega arutada nende murega seonduvat ning 
panna paika konkreetne ajakava tööde teostamiseks. Alustuseks sai sõna ma-
janduskomisjoni esimees Vello Bre� , kes edastas komisjoni hinnangu, et ei saa 
nõustuda elanike süüdistusega, mis puudutab vallavalitsuse tegevusetust. Nõo 
vald on oma võimalusi ja teisi kohustusi arvestades teinud Tuuleveski elamu-
rajooni arendamise osas mitmeid olulisi tegevusi alates 2005. aastast. Komisjon 
asus seisukohale, et volikogul tuleb valla investeeringute otsustamisel arvestada 
ühe aspek� na ka kasusaajate hulka ja seetõ� u ei peeta Tuuleveski elamurajooni 
taristu kiiret arendamist õiglaseks. Komisjon soovitas jätkata varasema stra-
teegiaga, mille puhul on vastavalt eelarvelistele võimalustele seal piirkonnas 
erinevaid töid tehtud. Konkreetsete rahasummade ja aastate kirjapanek võib 
ebastabiilses ja raskes majandusolukorras kujuneda ka� eta lubaduseks ja seda 
ei pidanud komisjon õigeks. Ka istungil sõna võtnud volikoguliikmed ei pidanud 
võimalikuks siduda valda täpsete rahasummade ja tähtaegadega. Küll aga oldi 
nõus Tuuleveski elamurajooni arendamise kajastamisega valla arengukavas, kui 
sügisel on selle dokumendi korraline läbivaatamine ja muutuste osas saavuta-
takse üksmeel.

Seejärel oli päevakorras koostöölepingu sõlmimine Vapramäe-Vellavere-
Vi� palu SA tegevuse toetamiseks. Koostöölepingu osapoolteks on veel Elva linn, 
Konguta, Rõngu ja Palupera vald. Vallavanemale an�  volikogu otsusel volitused 
sõlmida leping kuueks aastaks, kuid erinevalt varasemast lepingust ei ole valla ra-
halised kohustused määratud e� e kogu lepinguperioodiks. Selles osas sõlmitak-
se igal aastal eraldi kokkulepe vastavalt valla eelarves e� enähtud vahenditele.

Lõpetuseks andis vallavanem ülevaate kahe istungi vahel toimunud olulise-
matest sündmustest ja tegevustest ning vastas volikoguliikmete küsimustele.

Huvilised saavad vallavolikogu istungi materjalidega tutvuda valla kodulehe 
vahendusel.

JAANUS JÄRVEOJA,
Nõo Vallavolikogu esimees

vallavolikogus vallavalitsusesVallavalitsuse istungitest
aprillikuus

Allolevas leheloos annan ülevaate 
sellest, mida vallavalitsuse istungitel 
aprillikuus on otsustatud, tehes see-
juures valiku nendest korraldustest, 
mis avalikkuse tähelepanu võiksid 
pälvida. Vallavalitsuse istungite pro-
tokollid ja avalikustamisele kuuluvad 
korraldused on avatavad Nõo valla 
veebilehel.

01. aprillil  otsusta� :
—  väljastada kasutusluba Unipi-

ha külas asuvale Unipiha kinnisasjale 
püs� tatud külakiigele, kasutamiseks 
muu nimetamata spordi- või puhke-
raja� sena;

—  väljastada projekteerimis-
� ngimused Vapramäe alajaama F4 
rekonstrueerimiseks vajaliku elektri-
paigaldise projekteerimiseks Voika 
külas (Kahna-Peedu teele paigaldatav 
elektriliin);

—  muuta Nõo vallas asuvate ka-
tastriüksuste senist lähiaadressi/nime 
ning määrata uus lähiaadress/nimi: 

* Nõo alevik Kiriku tänav, uus 
lähiaadress/nimi Kiriku tänav,

* Nõgiaru küla EELK Nõo kogu-
duse maa, uus lähiaadress/nimi Kogu-
duse;

—  muuta Nõo vallas asuvate 
katastriüksuste senist lähiaadressi/
nime ning määrata uus lähiaadress/ 

nimi: Aiamaa küla Ma� o, uus lähi-
aadress/nimi Mato;

—  väljastada projekteerimis� ngi-
mused Illi külas asuvale Püssa kinnis-
tule üksikelamu, abihoonete ja nende 
teenindamiseks vajalike raja� ste pro-
jekteerimiseks;

—  anda MTÜ-le Hälly luba pro-
jektlaagri korraldamiseks Nõo vallas 
Unipiha külas asuvas Maarjakase talus 
ajavahemikul 25. juunist 2013 kuni 
06. juulini 2013.

11. aprillil otsusta� :
—  määrata Nõo alevikus asu-

vate ja Nõo valla munitsipaalomandis 
olevate tänavate teenindamiseks vaja-
like maaüksuste lähiaadressid/nimed 
ja suurused. Määrata moodustatavate 
katastriüksuste maakasutuse siht-
otstarbeks transpordimaa;

—  määrata Tamsa külas jätkuvalt 
riigi omandis oleval maal asuvatele 
elamule ja saunale koha-aadressiks 
Käskjala;

—  muuta Nõo vallas Lukel ja 
Meeril asuvate katastriüksuste senist 
lähiaadressi/nime ning määrata uus 
lähiaadress/ nimi:

* Luke mõisa parkla — Mõisa 
parkla,

* Luke mõisa puhas�  — Mõisa 
puhas� ,

* Luke mõisa puurkaev — Mõisa 
puurkaev,

* Meeri kooli veehoidla — Vee-

hoidla;
—  muuta Nõo vallas Vissi külas 

asuvate katastriüksuste senist lähiaa-
dressi/nime ning määrata uus lähiaa-
dress/nimi:

* A/ü „Kõrbemäe“ üldmaa — 
Õhtu tänav,

* A/ü „Kõrbemäe“ üldmaa — 
Lõuna tänav;

—  muuta Illi külas asuva ka-
tastriüksuse senist lähiaadressi/nime 
ning määrata uus lähiaadress/nimi: 
Luige — Uue-Luige;

—  muuta Altmäe külas asuva ka-
tastriüksuse senist lähiaadressi/nime 
ning määrata uus lähiaadress/nimi: 
Leus — Leusi;

—  muuta Illi külas asuva ka-
tastriüksuse senist lähiaadressi/nime 
ning määrata uus lähiaadress/nimi: 
Männi — Uue-Männi.

18. aprillil otsusta� :
—  lugeda korraldatud jäätme-

veoga mi� eliitunuks olmejäätmete 
valdajaid erinevatest Nõo valla asus-
tusüksustest;

—  määrata Aiamaa külas jätku-
valt riigi omandis oleval maal asuvale 
elamule lähiaadressiks Vana-Tepo;

—  määrata Kääni külas jätkuvalt 
riigi omandis oleval maal asuvatele 

elamule, keldrile, saun-kuurile lähi-
aadressiks Alasoo;

—  määrata Voika külas jätkuvalt 
riigi omandis oleval maal asuvale ela-
mule ja kõrvalhoonele lähiaadressiks 
Joos� ;

—  väljastada kirjalik nõusolek 
Ketneri külas asuvale Lõuna-Kanni 
katastriüksusele sauna püs� tamiseks.

22. aprillil otsusta� :
—  kiita heaks Nõo valla 2012. 

aasta majandusaasta aruanne;
—  väljastada kasutusluba Meeri 

külas asuvale Varsakabja katastriük-
susele püs� tatud kümbluskoja hoo-
nele.

29. aprillil otsusta� :
— lugeda korraldatud jäätme-

veoga mi� eliitunuks olmejäätmete 
valdajaid Nõo valla erinevatest asus-
tusüksustest.

Lisaks eeltoodule lahenda�  sot-
siaalvaldkonna küsimusi, valmista�  
e� e Nõo Vallavolikogu aprillikuu is-
tungi materjalid ja lahenda�  teisi ko-
haliku omavalitsuse ülesandeid.

Ülevaate koostas  
vallasekretär AIRA LAUL

Ohutuse tagamiseks tuleb tööd elektriliinide kaitsevööndis
kooskõlastada
Koos kevade algusega hoogustuvad metsa-, ehitus- ja muud välitööd, mis 

toovad igal aastal kaasa ka mõjutusi elektrivõrgule. Kevade�  sagenevad juhtu-
mid, kus kaevatakse maakaablisse, langetatakse puu liinile, sõidetakse sisse õhu-
liini või vigastatakse muul viisil elektrijuhtmeid.

Kooskõlastamata tööd seavad ohtu elu ning 
tekitavad elektrikatkestusi ja varakahju

Ka selle aasta kolme kuuga on juhtunud juba ligi 120 elektripaigaldise lõh-
kumist, mis on toonud kaasa elektrikatkestuse enam kui 27 000 tarbijal. Aasta 
lõikes keskmisena on Elektrilevi võrgus ligi kolm protsen�  riketest põhjustatud 
liinide lõhkumisest. Kuid pahastest elektriklien� dest ja tekkivast materiaalsest 
kahjust veelgi tõsisem on oht tööde tegija elule ja tervisele, mida hooletu te-
gutsemine võib kaasa tuua. Nii sel kui ka varasematel aastatel on tekkinud kahet-
susväärseid olukordi, kus liini vigastanud sõidukijuht või tööline on saanud elekt-
rilöögi. Seetõ� u tasub ohutuse tagamiseks ja kahju väl� miseks kindlas�  järgida 
seadusepügalaid, mis nõuavad liinide läheduses tehtavate tööde kooskõlasta-
mist võrgue� evõtjaga.

Inimeste, vara ja keskkonna kaitseks keh� vad elektriliinide kaitsevööndis 
tegutsemisel piirangud. Kaitsevöönd on ala, mille ulatus on määratud järgmiselt: 
õhuliinide puhul mõlemal pool liini teljest madalpinges 2 meetrit, 6–20 kV
liinidel 10 meetrit ja 35–110 kV liinidel 25 meetrit ning maakaabelliini korral 
liini äärmistest kaablitest 1 meeter. Elektriohutusseaduse kohaselt on õhuliinide 
kaitsevööndis keelatud elektripaigaldise omaniku loata langetada puid ja sõita 
masinatega, mille üldkõrgus maapinnast koos veosega või ilma selleta on üle 4,5 
meetri. Maakaabelliinide kaitsevööndis on keelatud töötada löökmehhanismi-
dega, tasandada pinnast ja teha mullatöid sügavamal kui 0,3 meetrit.

Taotle luba ka õhuliini lähedaste tööde korral

Kui kaevetööde puhul osatakse kaabli asukoha täpseks teadasaamiseks ja 
ohu väl� miseks enamas�  Elektrilevi poole pöörduda, siis sellest, et ka õhuliinide 
juures tegutsemine tuleb kooskõlastada, teatakse vähem.

Vajadus loa taotlemiseks kaitsevööndis tegutsemiseks tuleneb elektriohu-
tusseadusest. Töö tuleb kooskõlastada elektripaigaldise omanikuga, kelleks 
välise elektrivõrgu puhul on sageli Elektrilevi. Lisaks terviseohtudele võib loata 
ja seega vajalike ennetusmeetmeteta töötamine kaasa tuua tsiviilmenetluse ja 
Tehnilise Järelvalve Ame�  trahvi, samu�  võimaliku ulatusliku kahju hüvitamise.

Elektrilevile kuuluva võrgu kaitsevööndis töötamiseks vajaliku taotluse 
leiab veebilehelt www.elektrilevi.ee osast „Partnerile ja maaomanikule“. Taot-
luse palume saata sellel märgitud e-pos�  aadressile. Seejärel kontrollime Elekt-
rilevile kuuluvate kaablite olemasolu tööde tegemise piirkonnas ja õhuliinide 
puhul nende kaugust tööde asukohast. Selgitame liinide läheduses olevaid ohte, 
võtame e� e meetmed nende maandamiseks ja vajadusel väljastame taotlejale 
loa. Loa väljastamise tasu on kulupõhine ja sõltub sellest, kas vajalik on ka ko-
hale tulla kaabli asukohta näitama või on tegemist „maapealsete“ elektrivõrgu 
objek� dega. Lisainfot kaitsevööndis tehtavate tööde kooskõlastamise kohta saab 
veebilehel toodud kontak� delt või klienditelefonilt 1545.

Ohust või õnnetusest teata Elektrilevi rikketelefonil 1343

Leides õhuliini poole kaldu oleva, liinidesse kasvanud või muul moel oht-
liku puu, ei tohi hakata seda ise eemaldama, vaid tuleb teavitada liini omanikku.
Elektrilevi saab liinile ohtlikust puust teavitada telefonil 1343. Tuleb silmas pida-
da, et ka kaitsevööndi lähedusse jäävad puud võivad liinidele langedes põhjusta-
da õnnetuse. Seetõ� u on mõistlik usaldada töö spetsialis� dele, kellel on olemas 
tehnika ja teadmised töö ohutuks tegemiseks.

Kui aga siiski on juhtunud elektriliini vigastamine, tuleb säilitada külm närv 
ja eemalduda õnnetuskohalt lühikeste sammudega jalgu üksteise vastu libista-
des, neid teineteisest eemaldamata või jalad koos hüpates. Nii väldid elektrilöö-
gi saamist eluohtlikust sammupingest. Õnnetuse korral tuleb sellest teavitada 
Elektrilevi rikketelefonil 1343, viga saanud inimeste korral aga helistada kiires�  
häirekeskusesse 112.

ANDRUS KRAHT, Elektrilevi kaitsevööndi järelevalve sektori juhataja
Juba kaks aastat osutab Nõos pos! teenuseid Haraldi kaupluses asuv pos! -

punkt. Oma põhitöö kõrvalt pos� teenuste pakkumine ei ole sugugi kerge üles-
anne, kuid tublid müüjad on sellega hakkama saanud.

Ees�  Pos� l on kokku ümmarguselt 75 valdavalt kauplustes ja raamatukogu-
des asuvat pos� punk� . Nõo pos� punkt on osutatavate teenuste mahtu arvesse 
võ� es nende hulgas, kus kliendid teenuseid keskmisest rohkem tarbivad.

Pos� teenused on kä� esaadavad Haraldi poe lah� olekuaegadel. Pos� punk� s
võetakse vastu ja väljastatakse kirisaade� si ning pos� pakke, saab tasuda mak-
seid, tellida ajaleh�  ja ajakirju. Samu�  on müügil postmargid, ümbrikud ja kaar-
did. Pos� punkt ei osuta panga- ja kindlustusteenused.

Kuna kõikides pos� punk� des puudub hetkel võimalus pangakaardiga arvel-
damiseks, toimub ka Haraldi poes pos� teenuste eest tasumine sularahas.

Selleks, et teenindusprotsess kulgeks sujuvalt, palume pos� punk�  tulles 
kaasa võ� a isiku� õendav dokument.

Nõo pos! punkt on avatud E–P 10.00–21.00. Kohtumiseni Haraldi poes!

Ees�  Pos�  teenused 
Haraldi poes

Maas� kupõlengute arvu kiire kasv viimastel nädalatel viitab sellele, et Ees-
� s on alanud tuleohtlik aeg. Päästeame�  peadirektori käskkirjaga on määratud 
tuleohtliku aja alguseks kogu Ees�  territooriumil 1. mai.

Tuleohtlikul ajal võib looduses võib tuld teha ainult selleks e� enähtud kohta-
des. Matkajatel ja metsas liikujatel on lõkke tegemisel ja grillimisel soovitatav 
kasutada Riigimetsa Majandamise Keskuse lõkkekoh� , nende asukohad leiab 
interne� lehelt www.rmk.ee. Samu�  võib avalike lõkkekohtade ja grillimisplat-
side asukoh�  uurida kohalikust omavalitsusest.

Lõkke tegemisel nii metsas ja maas� kul kui ka koduaias tuleb järgida tule-
ohutusnõudeid. Enne lõkke tegemist soovitame uurida kohaliku omavalitsuse 
õigusakte — � heasustusalal võib olla lõkke tegemine keelatud või siis on 
määratud, mida lõkkes põletada tohib. Tuld võib teha vaid vaikse tuulega ja 
tähelepanelikult jälgida, et sädemed ei lendaks põlevmaterjalidele. Lõkkekoht 
tuleb valida ohutusse kaugusesse hoonetest ja metsast. Lah� st tuld ei jäeta ku-
nagi järelevalveta, sel lastakse lõpuni põleda, kustutatakse veega või summu-
tatakse näiteks liivaga. Oluline on jälgida, et lõkkest ei saaks alguse kulupõleng. 
Igasugune kulupõletamine on Ees! s aastaringselt keelatud.

Täpsemat infot tule tegemise ohutusnõuete kohta saab päästeala infotele-
fonilt 1524.

Päästeame�  pressiesindaja ANNIKA KOPPEL

Päästeamet kuulutas välja 
tuleohtliku aja Iga kevad toob demineerijatele kiired tööpäevad. Talvine külm kergitab lõh-

kekehasid sarnaselt kividega ning lume sulades võib maapinnalt leida erinevaid 
lõhkekehi. Samu�  võib laskemoon päevavalgele tulla kaeve-, põllu- ja metsatöid 
tehes. Enamik metsast, mis on praegu raiekõlblik, pärineb isamaasõja ajast ning 
seetõ� u tuleb eri�  e� evaatlik olla metsades, mis asuvad lahingupiirkondades. 
Eestlased on asunud taastama esivanemate talukoh� , vanad hooned aga võivad 
peita endas üllatusi. Tih�  leitakse vanade majade lagedelt või põranda alt sinna 
peidetud lahingumoona.

Kõik lõhkekehad on ala�  ohtlikud ja mi� e mingil juhul ei tohi neid puudu-
tada ja ise transpor� da. Vähegi kahtlase eseme leidmisel tuleb koheselt helis-
tada numbril 112, sest hiljem võib leid või selle asukoht ununeda. Demineeri-
jad vaatavad leitud eseme üle ja võtavad siis vastu vajalikud otsused. Probleem 
ei teki mi� e sellest, kui leid ei osutu lõhkekehaks, vaid siis, kui keegi saab 
mi� eteatamise tõ� u vigastada või surma.

Lõuna-Ees�  pommigrupi juhataja KALVAR TAMMINE

Lõhkekehad on ohtlikud

Enne lõkke tegemist soovitame uurida kohaliku omavalitsuse õigusak-
te — � heasustusalal võib olla lõkke tegemine keelatud või on eeskirjades ära 
määratud, mida lõkkes põletada tohib. Kõik avalikel üritustel tehtavad lõkked 
tuleb Päästeame� ga kooskõlastada.

Lõkke tegemisel ja grillimisel tuleb jälgida samu ohutusnõudeid. Tuld on 
lubatud teha vaid nõrga tuulega — kui liiguvad ainult peenikesed puud, puuok-
sad ja -lehed. Lõke või grillahi peab olema hoonetest ohutus kauguses, sest 
hõõguvad sädemed võivad tugevama tuulega kanduda väga kaugele. Viisakas on 
arvestada, et lõkkest tulev suits võib häirida naabreid. Metsas tohib lõket teha 
vaid selleks e� enähtud ja tähistatud kohas. Lõkke- või grillimise koha vahetu üm-
brus tuleb puhastada kuivanud taimes� kust, okstest ning muust põlevmaterjal-
ist. Lisaks on kasulik ümbritsev sü"  misohtlik kuiv maapind veega märjaks teha 
ning lõkkekoht kivide või mi� esü"  va pinnasega piirata. Kõik lõkked ja grillahjud 
peavad kasutamise ajal olema pideva järelevalve all ning käepärast tuleb varuda 
esmased tulekustutusvahendid — liiv, vesi või pulberkustu� . Pärast grillahju ka-
sutamist või lõkke tegemist tuleb lasta põlevmaterjalil täielikult ära põleda või 
jäägid kustutada. 

Päästeame�  Lõuna päästekeskuse pressiesindaja ASTRA PINTSON"KÄO

Lõkked ja grillimine

Nõo lasteaed Krõll 
kuulutab välja konkursi 

õpetaja ja liikumisõpetaja 
(asenduskoht 0,75) ame! -
kohtadele. Tööle asumise 

aeg september 2013.

Kandidaadid peavad vastama 
haridusministri 26.08.2002 

määruses nr 65 „Pedagoogide 
kvalifi katsiooninõuded“ 
kehtestatud nõuetele.

Avaldus, CV ja haridust tõen-
davate dokumen� de koopiad 
esitada aadressil Kivi 6, Nõo, 

Tartumaa, 61601 või 
kroll@nvv.ee. 

Tähtaeg 30. juuni 2013. 

Lisainfo tel 5305 1360, 
745 5185.

2013. aasta Natura 2000 toetuste vastuvõ#  toimub 
Tartumaal (soovitame eelnevalt registreerida):

* Tartus, Kreutzwaldi 64–201, Ees�  Maaülikooli endine peahoone. 
Vastuvõ�  igal tööpäeval 02.–21. mail kell 10.00–16.00:
Peep Põntson— tel 515 5332, peep.pontson@metsaekspert.ee

* Tartus, Võru 80, I korrus, Tartu Jahindusklubi. Vastuvõ�  igal tööpäeval
02.–21. mail kell 10.00–16.00:
Uno Kiisholts — tel 5667 0942, uno.kiisholts@mail.ee
Väino Sugusaar — tel 505 0939, vaino.suigusaar@mail.ee
Ülo Kuusik — tel 516 9682, sambuc@hot.ee

Hilinenult saab taotluse esitada 22. maist kuni 17. juunini, kuid sellisel 
juhul vähendatakse toetuse summat 1% võrra iga hilinenud tööpäeva kohta.
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Möödunud pühapäeval oli jälle 
paljudes peredes rõõmsaid kogune-
misi ja kohtumisi. Kingi�  lilli ja sooje 
kallistusi, lausu�  südamlikke sõnu 
ja hellita�  kõikvõimalikul moel oma 
kõige kallimat inimest siin maailmas 
— oma ema.

Kuigi ka argipäevade rutus võivad 
emad oma laste armastust ja hoolivust 
tunda, on emadepäeva õnnitlustel ja 
tähelepanul ome� gi eriline kaal. See 
päev puudutab meist igaüht. Oleme 
me ju kõik oma alguse saanud oma 
emast ja isast.

Minu enda kolmeaastane tütre-
tütar üllatas mind hilju�  väga tabava 
ja tõsise ütlusega, lausudes nii pärast 
väikest mõ� epausi: „Hm, me kõik 
tuleme päris algusest... oma emmede 
juurde!“ Olin talle põgusalt rääkinud 
inim-, linnu- ja loomabeebide saamis-
lugu. Tundsin, et miski oli puudutanud 
selle väikese inimese mõ� emaailma ja 
ta oli avastanud enda jaoks midagi uut 
ja olulist.

Nii see käib, on meil tavaks öelda. 
Seal, kus on ema, seal on kodusoojus 
ja turvatunne, ema juures on lihtsalt 
hea ja tore olla.

Traditsioonidel on meie elus täh� s 
koht. Traditsioonide kaudu püsib meie 
inimlik mälu ja traditsioonide kaudu 
näitame me üles lugupidamist. See 
puudutab ka emadepäeva tähistamist.

Üheks vallalehe traditsiooniks on
kujunenud emadepäeva meelespida-
mine ühe pereema loo jutustamise 
kaudu. Seekord olime külas perekond 
Merisalul Nõos ja peategelaseks oli 
pereema Pille.

Külas Merisalude perel

Külalise tulekuks oli seekord aja 
parajaks sä"  nud ja muudest tegemis-
test ennast priiks teinud terve pere-
kond: ema Pille, isa Romet, pojad 
Taavi ja Mar� n ning pesamuna Heili. 
Isal on vedurijuhi töö vahetustega 
ja pojad on peale ülikoolis õppimise 
hõivatud sageli küll võistlustega, küll 
treeningutega jne.

Väga mugavas ja hubases Kivilinna 
4-toalises korteris jagus ruumi ka tore-
datele neljajalgsetele sõpradele, so-
liidsetele Sco"  sh Fold tõugu lühikar-
valistele kiisudele, kellel väga uhked 
nimed — Caesar, Cleopatra ja Amina 
von Mignole� e. 10-aastasel Cleopat-
ral oli omakorda veel 5 kiisupoega, 
keda peretütar Heili külalisele lahkelt 
kas� s näha tõi.

Suured kassid pikutasid segama-
tult rahva seas ja kumbki osapool ei 
olnud häiritud. Siin peres ei kujutata 
elu ilma kassideta e� e.

„Kassid on olnud meil niikaua, kui 
üldse mäletan, oma paarkümmend 
aastat,“ selgitas poeg Mar� n.

Olgu öeldud, et õues need tõu-
kassid ei käi. Kodupuhtus selle all aga 
ei kannata, pererahvas on hoolikas ja 
vastutustundlik.

Pille on olnud pere A ja O

Muljed sellest kohtumisest selgi-
nesid veidi hiljem. Ja toredal kombel 
leidsin omapärase võrdluspildi, mis 
suurepäraselt iseloomustab seda pe-
ret: tegemist on päikselise lillega, mille 
südameks on nooruslikkust, energiat, 
heatahtlikkust, mõistmist, naeru kiir-
gav ema Pille, varreks on tasakaalukas, 
humoorikas, mõistev, abivalmis abi-
kaasa ja isa Romet ja kroonlehtedeks 
lapsed Taavi, Mar� n ja Heili, kes alles 
puhkevad ja sirutavad ennast julge-
malt päikese poole, elule vastu.

Selles väga elujaatavas ja ak� ivses 
pereringis osalesid kõik liikmed julgelt 
ja ak� ivselt, tore oli kogeda, et igaühel 
oli oma arvamus asjadest.

Kui ma sa� usin küsima, kelle käes 
on siin peres ohjad, siis näitasid kõik 
meeshinged nagu kokkulepitult  ühes 
suunas — Pille peale.

„Ma loovutasin need ohjad juba 
varakult vabatahtlikult!“ avaldas kaasa 
Romet. „Minu töö on sundinud mind 

Me kõik tuleme päris algusest oma emmede juurde

Perekond Merisalu — isa Romet Heiliga, ema Pille, pojad Taavi ja Mar! n. Foto: MILVI PENSA

kodust rohkem eemal olema.“
Ja nii ongi Pille pidanud paljuski 

olema A ja O.
„Aga ta on häs�  hakkama saa-

nud!“ oli meespere heatahtlik.
Ka siin peres on elatud kompro-

misside tegemise põhimõ� el.
„Kuidas siis muidu, ikka on vaja 

üksteisega arvestada ja üksteisele vas-
tu tulla,“ räägitakse läbisegi.

Köök on tavaliselt perenaise koht. 
Siin peres aga saavad kõik köögis hak-
kama.

„No süüa teen mina Pillest pare-
mini,“ uhkustab seekord Romet ja 
Pille jälle räägib, et teised külanaised 
kadestavad, kuidas tal mehega on ve-
danud.

„Tähistame järgmisel aastal oma 
hõbepulmi. Oleme rahumeelselt ela-
nud, meil pole suuri tülisid olnud,“ 
sõnab Pille oma kaasa tunnustuseks.

Raskused teevad tugevaks

Ka selles vestlusringis leiab kin-
nitust, et emaroll on üks naise oluline 
roll tema paljude teiste rollide seas.

Pille Merisalu (43) on läbi ja lõhki 
Nõo kandi tüdruk, kes on sündinud 
Voikal. Ta lõpetas Nõo koolis kaheksa 
klassi ja seejärel 1988. aastal kiitusega 
Tartu 17. Kutsekeskkooli kontrolör-
kassapidajana. Lühiajaliselt töötas ta 
„Tartu“ kaupluses. Tema peamine ja 
pikaajaline töökoht aga oli Edelaraud-
teel, kus ta alustas kõige madalamalt 
tasemelt koristajana ja oli lõpuks 
sõidumeerikute dešifreerija.

2013. aasta jaanuarist töötab Pille 
Nõo lasteaias Krõll tugiisikuna.

Abielusadamasse jõudis Pille 
1989. aasta märtsis koos Rome� ga 
(47), Võrust pärit noormehega. Meri-
salude meespere on lausa põlvkonda-
de kaupa olnud seotud raudteetööga. 
Nii et Rome�  elukutsevalik oli iseene-
sestmõistetav.

Noorte esimeseks koduks oli ühe-
toaline 12 m2-line korter raudteelaste 
ühiselamus. Siin sündisid pojad Taavi 
ja Mar� n.

„Nii ta meil käis — lapsed vank-
risse, rongi peale ja Voikale, ema 
koju,“ tuletab Pille meelde emaks ole-
mise algusaegu.

Ka praegu käib pere sageli Voikale. 
Seal on veel vanatädile abikä�  vaja ja 
aiatööd ootavad tegemist.

1997. aasta jõuludeks oste�  prae-
gune korter Kivilinnas.

„Me oleme oma elu rajanud ise-
seisvalt ja alustanud nullist,“ tõdevad 
mõlemad kaasad.

„Raskused on tegelikult olnud 

need, mis on meid ühendanud ja edasi 
viinud,“ kinnitab Romet veelgi.

Ja nüüd käib Pille välja oma  tu-
gevuse: „Ja lastega on meil vedanud! 
Meil pole nendega mingit probleemi 
olnud. Olen ikka soovinud neid mõista 
ja nendest aru saada. Meil pole nin-
nu-nännutamist olnud, oleme neid 
tahtnud kasvatada iseseisvateks ini-
mesteks.

Meil on olnud omad kindlad reeg-
lid ja raamid, aga lapsed on ala�  neist 
kinni pidanud. Ma olen uhke ja rõõ-
mus, et neil häs�  läheb.“

„Me oleme neid õpetanud mi� e 
valetama. Ja lausa ime — nad pole 
kordagi omavahel kakelnud,“ on isa 
jälle rõõmus oma poegade omavahe-
lise läbisaamise üle.

Isa ja pojad on tervislike eluviiside 
poolt, käivad spordihoones jõusaalis 
— poeg Taavi ju ise treener.

Pille suurim varandus —
lapsed

Emade suurim varandus on 
nende lapsed. See, kui suure südame 
ja hingega need lapsed kord ellu as-
tuvad, on paljuski emade teene. Pille 
on oma lapsed (õiglane oleks öelda 
— Pille koos Rome� ga), kasvatanud 
hooles ja armastuses toredateks ja 
avatud inimesteks.

Taavi Merisalu (23) on Tartu Üli-
kooli kehakultuuri 3. kursuse tudeng, 
kellel diplomitöö käsil. Taavi on mitme-
kordne meister jõutõstmises ja kultu-
rismis ning kuulub ka Ees�  koondises-
se. Ta oli 2012. aastal ka Ees�  parim 
noortetreener jõutõstmises ja 2013. 
aastal Ees�  parim noortetreener kul-
turismis.

Lisaks õppetööle töötab ta Nõo 
spordihoone jõusaalis treenerina ja 
Nõo lasteaias Krõll liikumisõpetajana. 
Lapsed ootavad väga tema tunde.

Ka sai ta eelmisel suvel põhjaliku 
prak� ka ühes haljastusfi rmas tööta-
des ja tunneb, et aiandus on ala, mis 
teda samu�  tõmbab.

Viis aastat on Taavi ak� ivselt osa-
lenud Nõo näiteringi töös. Veel on ta 
kaasategev mitmes bändis.

Ta kandideeris praeguse vallavoli-
kogu koosseisu, kuid jäi tookord napilt 
välja. Kuid sel aastal proovib kindlas�  
uues� !

Vend Mar� n (22) on Tartu Ülikooli 
infotehnoloogia 3. kursuse tudeng. 
Peale arvu� te on Mar� n väga huvita-
tud tehnikast, ta on mehe eest olnud 
väljas nii auto-, traktori- kui kombaini-
roolis. Ka on ta kä�  proovinud toitlus-
tuse alal Tartus Ülejõe kohvikus tööta-

des ja laatadel müües.
Tema plaan on koos sõbraga tule-

vikus IT-fi rma luua. Kooliajal osales ta 
sageli erinevatel olümpiaadidel. Mar-
� n on mänginud jalgpalli ja teinud 
kaasa ka Soome-võistlustel.

Väike peretütar Heili (7) läheb 
sellel sügisel kooli. Tema tantsib juba 
teist aastat Triiniksis. Kevadel esines 
mudilaste rühm edukalt Koolitantsu 
fi naalis Tallinnas Salme keskuses. Nii 
et suure lava kogemus on Heilil juba 
olemas.

„Pojad kasvavad suureks ja meie 
jääme siis üksi. Nii meile Heili-mõte 
sündiski!“ rääkisid vanemad hellalt 
oma tütre saamise plaanist.

Tugipere tuleb appi

Ühest pere ühendavast aktsioo-
nist peab veel rääkima. Nimelt on Me-
risalude pere Pille eestvedamisel juba 
kolmandat aastat tugipereks ühele 
paljulapselisele perele, kus üksikisa 
peab praegu hakkama saama 5 ala-
ealise lapsega. Mõned aastad tagasi 
jä"  s pereema pereisa maha, võ� es 
kaasa kõik lapsed. Kohe hakkas isa 
oma laste eest seisma ja peagi tahtsid 
lapsed ise isa juurde tagasi tulla. Kokku 
on selles peres olnud 12 last.

Isa on samu�  töötanud raudteel 
ja seda peret tun�  juba paarkümmend 
aastat.

„Kuidas sa jätad nad hä� a, kui nii 
väga oli abi vaja!“ muretsesid Romet 
ja Pille. Algul aida�  oma jõudu ja os-
kust mööda, kolm aastat tagasi aga 
kinnita�  Pille ametlikult selle pere 
tugiisikuks.

Paljulapselise pere lapsed on ela-
nud mõni aeg nende kodus — siit oli 
parem kooli ja lasteaeda käia.

Sellises ligimesearmastuses ja 
hoolivuses peitubki inimeste tõeline 
olemus. Nad kas hoolivad või mi� e. 
Merisalud ei jäänud kõrvalvaatajateks, 
vaid ulatasid abikäe.

Imeline tunne puges põue, kui 
selle perega head aega ütlesime.

Meenusid hilju�  loetud read: 
„Inimene ei saa endast jä� a paremat 
pärandit kui häs� kasvatatud pere-
kond.“ (W. Sco� )

Viisakus, lugupidamine, abivalmi-
dus, avatus, sihikindel liikumine ees-
märgi poole — kõik see iseloomustab 
Merisalude peret, kelle vormimist ja 
kujundamist on ema Pille vägagi tõsi-
selt võtnud. Õnne talle! Ja õnne meie 
kõikidele emadele!

MILVI PENSA

Päevakeskuse tegemistest 
aprillikuul
Nõo Päevakeskuses sai aprillikuus 

jälle üheskoos muusikat kuulatud, fi l-
mi vaadatud ning teatriski ära käidud 
— seekord siinsamas lähedal Tartus. 
Enne etendust jõudsime põhjaliku-
malt tutvuda ka Jaani kirikuga. Kel 
jaksu, see ronis vaatetornigi linna ilu 
imetlema.

Tartus on ka suurepärane Män-
guasjamuuseum. Seegi sai üle vaa-
datud ning äratundmisrõõm oma ku-
nagisi lelusid vaadates oli liigutav. Ei 
pea ju kõik lelud � ngimata just Barbie-
s� ilis olema, puust vestetud loomake 
võib palju südamlikum olla. Eri�  veel 
siis, kui see oma isa või vanaisa tehtud 
on…

Nüüd seame juba suviseid sihte 
ning reisiplaane on mitmeid. Juuni-
kuus läheme pikemale reisile Horvaa-
� asse ja praegu veel on sinna mõned 
vabad kohad. Kuid nüüd on küll ka 
tagumine aeg end kirja panna. Kii-
rustage ja osalege! Enne seda jõuame 
veel Mooste mõisapäeval ära käia ja 
hiljem ehk Kihnuski.

Fluoriidid ja hammaste tervis

hammaste tervisest

Fluor ja fl uoriühendid mängivad suurt rolli hammaste tervises. Inimene saab 
põhiosa fl uoriididest joogiveest, vähem söögist (mereannid, fl uoriga rikastatud 
sool, ka must tee). Joogi-söögiga omastatud fl uoriidid ladestuvad kaltsiumi-
rikastes piirkondades, nagu luus� k ja hambad.

Olenevalt fl uoriidide kogusest on nende mõju organismile kas posi� ivne või 
nega� ivne.

Fluoriidide tase joogivees sõltub vee päritolust: kas tegemist on pinnavee 
või kaevuveega ja millisest maapinna kihist on vesi pärit.

Fluoriidide väga madalaks tasemeks joogivees loetakse 0,1–0,3 mg/l kohta 
ja see võib põhjustada hambakaariese teket. Sellise fl uorisisaldusega joogivesi 
on peamiselt Lõuna- ja Kagu-Ees� s. Veidi kõrgema fl uorisisaldusega joogivesi — 
0,3–0,7 mg/l on Tallinnas, Paides ja Viljandis.

Sellisel juhul on näidustatud lisavahendid fl uori manustamiseks. Eri�  olulisel 
kohal on need 7–14-aastastel lastel, kelle lõikuvad jäävhambad vajavad kaitset. 
Kõige kergem ja tõhusam on süstemaa� line ja hoolikas hammaste pesemine 
2 korda päevas fl uori sisaldava hambapastaga.

Eelkooliealiste laste puhul peab jälgima, kas laps oskab pastat pärast 
pesemist suust välja sülitada. Juhul kui kasutada igapäevaselt fl uori sisaldavat 
hambapastat ja laps selle alla neelab, siis on oht, et allaneelatud fl uoriidikogus 
on liiga suur ja kasu asemel tekib hoopis hammaste kahjustus — fl uoroos (sellest 
on ju� u allpool).

Hambapastad võib üldjoontes jagada kolmeks:
w need, mis fl uori üldse ei sisalda (nii laste kui täiskasvanute omad; täiskas-

vanute pastasid tasub küsida pigem apteekidest ja loodustoodete poodidest),
w lastepastad madalama fl uoriididesisaldusega (400–500 ppm),
w täiskasvanute pastad fl uoriididega (enamas�  1450 ppm).
Fluoriidide kogus on pasta pakendil kirjas (ühik — ppm), seda tasub enne 

ostmist uurida.
Õiget hammaste pesemist on soovitatav õppida suuhügienis�  või hamba-

ars�  juures. Lisaks saab jäävhambaid kaitsta ka erinevate hambaravikabine� s 
kasutatavate meetoditega — fl uorlakiga lakkimine või hammaste mälumispin-
dade vagude katmist silandiga kohe pärast hammaste suhulõikumist.

Op� maalseks peetakse 1 mg/l fl uoriididetaset joogivees, selline tase toimib 
kaariesevastaselt, eri�  lastel. Joogive�  fl uoriididesisaldusega 0,8–1,5 mg/l esi-
neb põhiliselt Tartus, Lääne-Virumaal ja Harjumaal. Fluoriidid tugevdavad emaili 
mineralisatsiooni hamba arengu perioodil ja soodustavad remineralisatsiooni 
pärast hamba suhulõikumist. Samaaegselt pidurdab fl uor kaariest tekitava bak-
teri (Streptococcus mutans) kasvu hambakatus ja sellega seoses omab kaariese 
teket pidurdavat toimet.

Liiga kõrgeks loetakse fl uoriididesisaldust üle 1,5 mg/l ja see võib põhjusta-
da hambaemaili kahjustuse — fl uoroosi teket. Kergele fl uoroosile on iseloomuli-
kud kriitvalged laigud hambaemailil. Raskemate fl uoroosivormide korral tekivad 
pruunid laigud, email mureneb ja tekib defekt, mis vajab ars�  abi. Kahjustus 
võib haarata kogu hammaskonda. Fluoroos tekib hamba arengu perioodil (las-
tel vanuses 0–7 aastat), mi� e pärast hamba lõikumist. Lastel võib kõrge fl uorii-
dide sisaldusega joogivesi põhjustada lisaks immuunsüsteemi häireid, maksa- ja 
neerukahjustusi ning vaimseid häireid. Ees� s on liigkõrge fl uoriididetase joogi-
vees Pärnu, Virtsu, Haapsalu ja Lääne-Ees�  rannikualadel. Koha�  on tegemist 
joogivee toksilise fl uorisisaldusega — kuni 6,0 mg/l. Sellise vee kasutamine 
joogiks, eri�  lastel, on vastunäidustatud.

Ar� kli kirjutamisel sai uuritud ka Nõo valla joogivee fl uoriididesisaldust. Ena-
mas�  on tase väga madal —– Nõo alevis, Nõgiarus ja Lukel jääb see vahemikku 
0,1 kuni 0,3 mg/l. Seevastu Tõraveres on olukord parem — seal on see 0,8–0,9 
mg/l. Väga madala tasemega piirkondades on näidustatud lisavahendid fl uorii-
dide manustamiseks. Koolilapsed võiksid kindlas�  kasutada fl uoriide sisaldavat 
hambapastat ja närida pärast sööki ksülitooli sisaldavat närimiskummi, milles 
kogu magusaine on asendatud ksülitooliga. See pidurdab kaariest põhjustavate 
bakterite paljunemist hambakatus ja on seega oluline kaariese levikut takistav 
vahend.

Sihilikult Ees� s joogive� e fl uoriide ei lisata. Maailmas on seda erinevates 
piirkondades tehtud erineva tulemuslikkusega. Üldiselt peetakse seda ebaefek-
� ivseks ja otstarbetuks, kuna fl uori manustamine teiste meetoditega (nt hamba-
pastad) on efek� ivsem.

Vähemalt kaks korda aastas tuleb külastada hambaars� . Väga oluline on ka 
laste piimahammaste ravi, et kaaries ei kanduks hõlpsalt üle jäävhammastele.

Meedias ja interne� s levivad aeg-ajalt üleskutsed teemal „Fluor on mürk, 
loobuge fl uori sisaldavatest hambapastadest“. Sellised üleskutsed on omal kohal 
piirkondades, kus joogivees on fl uori üle normi. Teaduslikult on tõestatud, et 
piirkondades, kus seda on väga vähe, annab fl uori mõõdukas kasutamine ham-
bakaariese leviku pidurdamisele olulist efek� .

Ar� kli kirjutamisel on kasutatud „Fluor ja hambahaiguste profülak� ka“ 
(dots Silvia Russak) ja teisi fl uori-teemalisi ar� kleid portaalist hambaarst.ee ning 
„Fluor joogivees, selle võimalikud tervisemõjud“ (Ene Indermi� e, Astrid Saava) 
ajakirjas Ees�  Arst 2006; 85 (1) 26–31.

Hambaarst TRIIN KAUTS

Kel huvi — palun võtke siis meiega 
aegsas�  ühendust!

KRISTA KVARNSTRÖM,
Nõo Päevakeskuse juhataja

Nõo naised Jaani kiriku ees

Olgu öeldud, et need kaks kanget on vembumees ja naljahammas Thijl Ulen-
spiegel ja ta sõber Lamme. Lamme Ümmargune, Lamme Leebe, Lamme Täitma-
tu, nii teda kutsutakse. Sööb palju ta sööb, aga kõht ei saa ilmaski täis. Ja armas-
tuses ei vea tal ka kohe mi� e. See üks ja ainumaski, kes tal on, laseb jalga. Selline 
tragöödia paneb ju sööma. Lamme esindab meie enneolematus suveetenduses 
kõhtu. Thijl aga esindab hinge. Thijlil on nii suur hing, et peale isamaa-armastuse 
ja vaenlase vihkamise mahub sinna veel mitu naist. Tal vaesekesel on kohe raske 
valida, keda võ� a, keda jä� a.

Meie sellesuvine suveetendus on enneolematu juba selle poolest, et vaataja 
jalge ees kasvavad kartulid, lõkkel keedetakse suppi, põrsad ruigavad aedikus, 

kits jalutab niisama ringi ja sepp taob rauda, muide, päris sepikojas. Hispaania 
kuningas Felipe II ratsutab suisa hobusega kohale. See mees juba jala ei käi ja 
ve�  ei joo. Thijl puuakse üles, Thijli isa Klaas — tema esindab rahva mehisust — 
põletatakse tuleriidal, mustlased tantsivad, laadalised kauplevad ja torupill üür-
gab. Pole just vähe ühe suveetenduse jaoks, aga palju ka mi� e. Kõike on paras-
jagu, seda ma ütlen. Kui sul tekkis nüüd küsimus, et kuidas see ikkagi võimalik 
on ja kas see kõik ka tõsi on, siis minu soovitus sulle on: tule ja vaata, sest oma 
silm on kuningas.

GEA JÄRVELA

Kahe kange mehe kangelaslikud, lustlikud ja kuulsusrikkad seiklused
Luke mõisapargis
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Aprillikuu Nõo Põhikoolis
Aprillikuu tõi Nõo Põhikooli kooliperele seekord nii mõndagi uudset. Näiteks 

saime kohtuda meie uue sõpruskooli õpilaste ja õpetajatega Petserimaa Ees�  
Koolist. Külalised tulid meie kooli ja ümberkaudset elu kaema projek�  „Sõpru-
sel pole piire“ raames. Projek�  eesotsas olid meie õpetajad Ljudmila Melnikova, 
Linda Trummal, Reet-Ingrid Haamer ja Svetlana Keisk. Külalised tutvusid meie 
koolimajaga, käisid ekskursioonil Tõravere observatooriumis ja Luke mõisapargis 
ning veetsid koos Nõo kooli õpilastega mõnusa rahvusliku õhtu kohvikus Soolo, 
kus Nõo õpilased tutvustasid neile ees� päraseid mänge, laule ja tantse. Nii 
kauged külalised kui ka Nõo Põhikooli esindus jäid selle kohtumisega väga ra-
hule ja võtsid kohtumisõhtult kaasa hunniku posi� ivseid emotsioone. Loodame, 
et projekt jätkub ning sügisel saavad meie kooli õpilased minna külla uutele 
sõpradele Petserimaale.

Teiseks uudseks sündmuseks oli lauluvõistluse „Staar 2013“ toimumine Nõo 
Põhikoolis. Tegemist oli lauluvõistlusega 6.–9. klassi noortele, mille eestvedajaks 
oli meie tubli muusikaõpetaja Imbi Pärtelpoeg. Osaleda said kõik soovijad, kes 
olid selgeks õppinud omalt poolt valitud laulu ning YouTube’ist üles otsinud ka 
laulu karaokesaate. Kokku osales võistlusel 12 lauljatepun� . Osale�  nii ansamb-
litena kui üksikult. Märkimist väärt on kindlas�  9b klass, kes tuli osalema täies 
koosseisus. Kõigepealt toimus eelvoor, kus said esineda kõik 12 pun� . Peab 
ütlema, et kõik osalejad olid äärmiselt tublid ja oma laulude e� evalmistamisel 
palju tööd teinud. 5-liikmelise žürii ülesandeks oli eelvoorust siiski välja valida, 
kes osalejatest ka fi naali saata. Finaali pääses 7 esitust. Võitjaks tuli siiski vaid 
üks lauljate koosseis: Kerlin Lehtla, Rahel Repkin ja Anu Adamson, kelle esitu-
ses kõlas laul „Titanium“. Võitjad said auhinnaks 1 tunni salvestusaega stuudios 
Audivisioon. Selline konkurss toimus Nõo Põhikoolis küll esimest korda, kuid 
loodetavas�  saab sellest tore iga-aastane traditsioon.

Aprillis tähista�  üle kogu Ees�  südamenädalat. Nõo Põhikooli südamenädal 
kes� s 22.–26. aprillini. Selle nädala jooksul said õpilased osa mitmetest võitlus-
test: südame joonistamise võistlus, jüripäeva jooks, viktoriin puu- ja juurvilja-
dest. Iga päev toimus pärast 2. tundi tantsuvahetund, mille jooksul kõik soovijad 
end Emma Tolmatsi ja Egeli Raudmäe juhendamisel mõnusalt liigutada said. 
Südamenädalasse jäi ka rahvusvaheline tantsupäev (25. aprill), mille puhul 
esinesid põhikooli õpilastele RN Stuudio Elvast ja meie oma Triiniksi tantsijad. 
Üheks läbivaks teemaks selle nädala jooksul oli ka tervislik toitumine. Õpilas-
tele toimusid selleteemalised loengud ning südamenädala klassijuhatajatunnis 
oli õpilastel võimalus oma tervislikku lemmiksööki klassikaaslastele tutvustada. 
Teemat toetas omalt poolt ka fi rma Bambona, kes saa� s meie õpilastele maits-
miseks füüsaleid ja valget redist. Puudutamata ei jäänud siiski ka vaimse tervi-
sega seonduv — nimelt vestlesid 7. klassi õpilased nädala jooksul noorematega 

Võistluse “Staar 2013” võitjad: Rahel Repkin, Kerlin Lehtla ja Anu Adamson

Nõo Muusikakooli
 uute õpilaste sisseastumiskatsed toimuvad

28. mail kell 13.00 ja 17.00.

Võimalus õppida klaverit, akordionit, klassikalist kitarri, 
viiulit, plokkfl öö" , fl öö" , saksofoni.

Eelnevad konsultatsioonid toimuvad 

27. mail kell 13.30, 15.00 ja 17.30.

koolikiusamisest ja sõbraks olemisest.
Küll mi� e samal nädalal, kuid siiski südamenädala raames leidis aset ka kooli 

töötajate tervisepäev. Nimelt võis 30. aprilli pärastlõunal näha kooli töötajaid 
matkamas kooli juurest Tõravere observatooriumini. Vaatamata suure tuulega 
üllatanud ilmale jäid osalejad matkaga väga rahule.

Nõo Põhikooli huvijuht MARILIN SILLASTE

Triiniksi mudilased võidutsesid
„Koolitantsul”
Triiniksi mudilased pälvisid „Koolitantsu” fi naalis 2.–3. koha ning treener 

ja võiduka tantsu „Uued sõbrad” autor Ingrid Hamer sai eripreemia lastepära-

suse eest.

Laval kõigub kuus lepatriinutäpilist torujat olendit. Tähelepanelik vaataja 
märkab torukaane alt vilksamas mudilase elevil silmi, kuid tantsijaid pole esi�  
kusagil näha. Muusika algab, kulisside tagant hiilivad välja rõõmsavärvilistes kos-
tüümides tegelased ning lustakas lugu rullubki publiku ees lah� . Tantsija Kirke 
Kask (7) kirjeldab tantsu nii: „Kui see tegelane näeb toru, siis ta peab hiilima — ta 
ju kardab, mis seal torus on. Ta hiilib ümber toru, piilub ja kui ta saab aru, et see 
ei ole ohtlik, hakkabki tants pihta. Tegelased leiavad torude seest endale uued 
sõbrad ja siis nad tantsivad häs�  kõvas� . Vahepeal toimub nagu väike kaklus, kus 
kaks last hoiavad toru otstest kinni, kiigutavad ja keerutavad sellega. Ja vahepeal 
kaovad uued sõbrad ära: toru alla ja sisse. Aga lõpuks tulevad kõik lepatriinud 
kokku ja ehitavad maja.”

Tantsu idee sündis ehituspoes

Lepatriinu on Triiniksi sümbol. Kui treener Ingrid Hamer kord ehituspoes 
juhuslikult lepatriinumustrilisest kangast torujaid panipaiku märkas, köitsid need 
otsemaid ta tähelepanu: „Kohe hakkasid tantsumõ� ed peas jooksma. Poes oli 
torusid liiga vähe ning ka juurde tellida polnud võimalik. Algul kurvastasin, aga 
ühel ilusal päeval leidsin teisest ehituspoest samasugused torud ja saigi neid pa-
ras arv kokku.” Tantsu idee on justkui raam, mida sammud täiendama hakkavad. 
Kui Ingrid lastele kombinatsioone õpetama asub, on tal need juba kindlalt välja 
töötatud, kuid samas on ta paindlik ka muudatusi tegema. Vahel selgub, et reaal-
suses töötab asi pisut teisi�  kui tema peas. Laste fantaasialendudele on Ingrid 
avatud. „Alguses ootasid toruelanikud nende juurde hiilivaid lapsi liikumatult. 
Ühes trennis hakkas aga ühel torus oodates igav ja ta hakkas end kõigutama. Nii 
puhus ta justkui torule elu sisse — see oli võrratu!” toob treener näite.

Kirke tantsib lepatriinutoru juurde hiilivat tegelast, kuid ta on proovinud ka 
„toruelaniku” rolli. „Toru sees on palav nagu sooja suveilmaga. Sealt välja piiluda 
on tore, aga tegelikult ei tohi nii teha. Torus peab ka tantsima, aga juurdehiilijal 
tuleb rohkem samme meeles pidada,” teab Kirke.

Ingrid tunnetab trennis, millisel määral uusi kombinatsioone lastele dosee-
rida tasub: „Ala�  on näha, kui palju nad suudavad korraga omandada. Järgmises 
trennis kordame õpitut ja lisame veidi uut osa. Nii siis samm sammult tantsu üles 
ehitamegi ja see ei pruugi üldse õiges järjekorras edeneda. Mina alustan � h�  
kõige raskematest osadest. Kui järjekord on lõpuks omandatud, hakkame tantsu 
„puhastama”. See on lastele raske periood, sest palju tuleb korrata, aga neil hak-
kab juba igav, kuid ilma selleta esinema ei saa. Vahel on tantsuga esinetud juba 
mitu korda ja alles x-korral näed, et nüüd hakkas see laval oma õiget elu elama. 
See on ala�  mõnus tunne.”

Triiniksi mudilased „Koolitantsu” fes" valil

Rambipalavik muudab erksaks

Kirke naudib publiku ees tantsimist, sest koos sõpradega laval viibida on vah-
va. Tema väike õde Grete (4) tantsib samu�  Triiniksis ning kuigi tema esimesed 
suuremad e� easted seisavad alles ees, on ta juba täheldanud: „„Koolitants” on 
parem kui näiteks Triiniksi jõulupeol esinemine, sest seal pole nii väike lava.” 
Ingrid arvestab, et tantsuõpilased suhtuvad esinemistesse erinevalt: „On lapsi, 
kes on lavale sündinud: neil oleks sees nagu lüli� , mis lavale astudes õige sära ja 
tunde kohe käivitab. Ja on ka neid, kelle jaoks mõjub lava hirmutavalt. Kuid eks 
kogemus teeb neid julgemaks. „Koolitantsul” üks laps värises üleni enne lavale 
minekut. Sellest hoolimata esines ta aga suurepäraselt. Kerge värin hinges sun-
nib andma endast maksimumi.”

Kirke vanemate meelest annab ka Ingrid endast maksimumi. „Talle tuleb au 
anda, sest sama häs�  võiks ju eelkooliealised lihtsalt kõrvale jä� a: kõik see esi-
nemisteks valmistumine ning fes� vali erinevatest etappidest osavõtmine on ju 
täiendav kulu. Sellele vaatamata annab Ingrid võimaluse ka kõige pisematele,” 
väljendab Kirke ema Kaire Kask rahulolu. Kaire tunnistab, et ta oli üllatunud, kui 
„Uued sõbrad” Võrus toimunud piirkondlikust voorust edasi pääsesid: „Võrreldes 
teiste tantsudega mõjusid Triiniksi lapsed lihtsalt ja loomulikult, nad ei ole ülearu 
dresseeritud.”

Kirke isa Tõnis Kask möönab, et just loomulikkust žürii tunnustaski: „Hinna� , 
et mudilasi ei ole mukitud, lapsed on lihtsad, maalähedased. „Koolitants” pole ju 
mingi moeetendus! Triiniksi mudilased tantsivad lastele kohaselt.”

Ingrid hingab lastega ühes rütmis. Lapsed annavad talle palju energiat ja 
ideid — need kokku pannes sünnibki tants just lastele. „Trennis päevast päeva 
lastega koos olles tunnen ennast � h�  nagu nemad,” tunnistab lastepärasuse 
preemia pälvinud treener.

KRISTINA VEIDENBAUM

Väikesed võidud viivad suurteni

Kirjanikud Siiri Laidla ja Juhani 
Pü� sepp Nõo raamatukogus
Aprillikuu oli Nõo raamatukogus 

tore kuu, sest meil käis külas kaks 
lastekirjanikku. Rahvusvahelist laste-
raamatupäeva tähistasime koos Siiri 
Laidla ja Nõo lasteaia Tõrukese rühma 
mudilastega. Enne kirjanikuga kohtu-
mist olid lapsed tutvunud tema loo-
minguga. Siiri Laidla rääkis huvipakku-
valt raamatute kirjutamisest ja oma 
jutu ilmestamiseks näitas ta lastele 
omavalmistatud käpiknukke. Saime 
teada, et enne veel, kui ta lastele kir-
jutama hakkas, joonistas kirjanik paar 
pildiraamatut, mille järgi vene lapsed 
ees�  keeles jutustama õpivad.

Nukud on Siiri Laidla enda tehtud
ja tõuke selleks andis kunagine tööta-
mine lasteaias. Kohtumine lõppes 
meeleoluka konnaroki tantsimisega.

Teiseks külaliseks raamatukogus
oli Juhani Pü� sepp, tema kohtus 
Põn-gerjate rühma lastega. Vestlus 
kujunes huvitavaks, vastas� kku esita�  
küsimusi. Elevust tõid saali asjad, mis 

Kirjanik Juhani Pütsepp oli kaasa võt-

nud ka tüdruknukk Anni, raamatu 

„Anni rännuteel“ peategelase.

kirjaniku kaasa võetud piimanõust välja võlu� . Kaasa oli tulnud ka tüdruknukk 
Anni, raamatu „Anni rännuteel“ peategelane. Suureks üllatuseks oli kõigile kingi-
tud raamat „Minu vanaema Kirjak“, kuhu kirjanik sealsamas oma autogrammi ja 
igale lapsele nimelise pühenduse kirjutas.

Nõo raamatukogu juhataja HELLE VOORE

Korvpallivõistlusel „Päev Korvpalliga 2013!“ mängisid Nõo poisid 4 võistlus-

mängu, millest võitsid 3.

Korvpallivõistlus „Päev Korvpalliga 2013!“ Nõo Spordihoones
26. aprillil toimus Nõo Spordihoones korvpallivõistlus „Päev Korvpalliga 

2013!“ 2003.–2006. aastal sündinud poistele. Turniiril osales 6 võistkonda, kes 
pidasid kahel väljakul kokku 11 võistlusmängu. Mänge teenindasid professio-
naalsed väljaku- ja lauakohtunikud.

Nõo poisid Mikk Põdra juhendamisel mängisid 4 võistlusmängu, millest 
võitsid 3. Alagrupiturniiril alista�  kõigepealt Ülenurme 42:8 ning seejärel Salve/
Rock II 29:2. Poolfi naaliks tuli vastu Tartu Palliklubi, kellest Nõo poiste jaks käis 
seekord üle tulemusega 45:6.

Finaalivastaseks tuli Salva/Rock I meeskond, kes oli siiani nagu Nõogi sam-
munud võidult võidule.

Finaal oli põnev ja dramaa� line. Lõpuks õnnestus Tartu poistel viimasel ka-
hel veerandajal mäng paremini ning Salva/Rock poistele tasuks turniirivõit tule-
musega 21:17. Nõokad, kes olid viimases mängus hädas isiklike vigadega, kuid 
tegid kokkuvõ� es korraliku turniiri, said väärika II koha. Poisid võitlesid vahvalt ja 
said turniirilt häid kogemusi.

Lõplik paremusjärjestus: 1. Salva/ Rock I, 2. Nõo, 3. Ülenurme, 4. Tartu Palli-
klubi, 5. Kambja, 6. Salva/ Rock II.

Võistkondade parimad mängijad olid: Richard Sven Rivik, Gregor Kuuba, 
Hendrik Peru, Kaarel Välb, Dominik Johannes Käsi ja Jorke Aav.

Üritus sai teoks tänu toetajatele: Hasartmängumaksu Nõukogu, Ees�  Kul-
tuurkapital, Tartu Maavalitus, FunMaker OÜ.

RAUNO VOORE

Nõo Noortekeskus korraldab sobiva logo saamiseks konkursi, millest oota-
me osa võtma Nõo valla lapsi, noori, täiskasvanuid ja miks mi� e ka sõpru väl-
jastpoolt.

Logokonkursi � ngimused: 
w Logo peab seonduma Nõo Noortekeskusega. Ei tohiks moodustuda vaid 

organisatsiooni nimetähtedest. 
w Logo peab olema kasutatav nii värvilise kui mustvalgena. Maksimaalselt 

kolmevärviline (peale musta ja valge). Esitatud töö peab sisaldama nii värvilist 
kui ka mustvalget logokavandit. 

w Logo peab olema kasutatav nii trükisel, riietel, erinevatel meenetel kui ka 
digitaalselt.

w Logo peab olema kasutatav nii väikeses kui suures formaadis.
w Logo peab looma posi� ivse, rõõmsameelse ja noorusliku meeleolu. 
w Logo kavandi juurde peab olema esitatud selle idee kirjeldus või lugu. Li-

saks võiks juures olla ka hüüd- või tunnuslause noortekeskuse kohta.
w Töö peab olema originaallooming ja vastama autoriõigustele. 
w Logo kavand tuleb esitada paberkandjal formaadis A4 ja/või võimalusel ka 

pdf- või cdr-formaadis failina (nt CD-l). 
w Ühe autori poolt esitatavate kavandite arv ei ole piiratud. 
w Märgusõnaga „Noorteka logo“ varustatud töid ootame kinnises ümbrikus 

Nõo Noortekeskusesse (Voika 23, Nõo, Tartumaa) või e-pos�  teel noortekeskus@
nvv.ee hiljemalt 1. juuliks 2013. Ümbrikusse lisada eraldi kinnine ümbrik autori 
andmetega (nimi, perekonnanimi, aadress, telefon, e-pos�  aadress). 

w Logokonkursi auhinnaks on Nõo Noortekeskuse uue logoga fl iisjakk. 
Konkursi korraldajad jätavad endale õiguse sobiva töö puudumisel auhinda mi� e 
välja anda. 

w Konkursile laekunud töid hindab selleks kokku pandud komisjon. Konkursi 
võidutöö kuulutatakse välja nädala jooksul pärast tähtaja möödumist Nõo 
Noortekeskuse kodulehel www.freewebs.com/n6onoor ja facebooki lehel Nõo 
Noortekeskus.

w Nõo Noortekeskuse logoks valitud töö võetakse kasutusele noortekeskuse 
sümboolikas koos kõigi autoriõigustega. 

w Nõo Noortekeskusel on õigus kooskõlastatult logokonkursi võitnud auto-
riga teha väiksemas ulatuses logo kavandi muudatusi.

Konkurss toimub projek�  „Perepäevade korraldamine Nõo vallas“ raames, 
mida toetab Tartu Maavalitsuse Avatud Noortekeskuste projek� konkurss ning 
Nõo Vallavalitsus. 

Mai lõpus toimub noortekeskuses ka töötuba teemal „Mis loom see logo 
on?“, kus Tartu Kõrgema Kuns� kooli tudengite abil proovime aimu saada, mis 
on ühe logo loomisprotsessi juures oluline silmas pidada. Jälgige reklaami 
noortekeskuse kodulehel ja facebookis. 

Loovaid lahendusi oodates,

Nõo Noortekeskuse pere

Judoklubi Al� a korraldas Nõos 
6. aprillil Hundu Cup III etapi. Esimene 
etapp toimus Tallinnas, teine Rakveres 
ja kolmas Nõos, kus kahes vanuseklas-
sis käis tatamil 109 võistlejat.

U 11 vanuseklassi poisid ja tüdru-
kud võistlesid judos. Kehakaalus -34 
kg kaotas Kelvin Kapper avakohtumise 
hilisemale pronksmedali võitjale. Lo-
hutusringis saadud võit ja kaotus jätsid 
Kelvini � hedas konkurentsis üheksan-
dale kohale. 

Markus Bulak kaotas kehakaalu 
-38 kg esimeses kohtumises hilisemale 
võitjale Tallinna Budolinn judoklubist. 
Kaks võitu lohutusringis viisid Markuse 
pronksimatšini, kus tuli tunnistada 
pealinna judoka paremust. Markusele 
turniirilt iga�  tubli viies koht.

-42 kg kaaluvate poiste seas juh� s 
Alex Kivak fi naalmatši, kuid väike 
viga viimastel sekunditel andis võidu 
vastasele. Autasustamisel sai Alex 
kaela hõbemedali ja parima nõoka eri-
auhinna.

U9 vanuseklassis selgita�  pari-
mad välja sumos. -23 kg oli Rasmus 
Kivak seitsmes. Mar� n Liblik oli kolme 
võidu ja ühe kaotusega pronksmedalil. 

Sumovõistlustel kolmanda koha võit-

nud Mar" n Liblik

Richard Sarap lõpetas võistluse -28 kg 
kaaluvate poiste seas üheksanda ko-
haga. Siim Laos oli kehakaalus -31 kg 
neljas.

Nõo turniiri toetasid Nõo Vallaval-
itsus, Luke Farmimeirei ja AS Cautes.

Treener MAREK PIHLAK

Nõo Noortekeskus kuulutab välja
noortekeskuse logokonkursi
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PALJU  ÕNNE!

    JUUNIKUU  SÜNNIPÄEVALAPSED
Meeta Kasak  16.06 91
Emilie Aavoja  10.06 90
Paula Krantsiveer  21.06 90
Leili Hani  27.06 86
Hilja Sild  14.06 85
Elmar Kivestu  24.06 85
Silvia Pehka  28.06 83
Aavo-Johannes Lepisk 07.06 82
Heino Laius  19.06 82
Meinhard Lastik  13.06 80
Endla Kriisa  19.06 80
Ilme Mutso  22.06 80
Anna Kellamäe  01.06 78
Helgi Kangro  18.06 78
Viktor Unt  23.06 78
Maimu Martinson 28.06 77
Jaan Pärnamägi  26.06 76
Anna Melehhova  15.06 75
Mart Tamm  16.06 75

Juhan Reile  12.06 74
Rein Randla  27.06 74
Silvia Pärnamägi  04.06 73
Aino Ringas  11.06 73
Varkine Lomakina 17.06 73
Aili Müller  19.06 73
Viivi Loorits  21.06 73
Aadu Kõrgesaar  24.06 73
Ülo Pastak  23.06 72
Are Hamer  05.06 71
Tiiu Objärtel  17.06 71
Riina Laugamõts  23.06 71
Ilme Õunas  13.06 70
Ilme Põder  17.06 70
Ülo Veidenbaum  23.06 70
Andres Lomp  24.06 70
Helle-Maia Sonn  26.06 70
Hain Taim  28.06 70

OÜ Sakkose

müüb lõhutud
kase ja lepa kü� epuud

 hinnaga alates:
kask 29 €/m3 ja lepp 25 €/m3.

Kuiv kask 30 cm/40 l võrk 
2,20 €/tk.

Tartu ja Elva piires alates 5 m3 
transport TASUTA!

Tel 5684 4554.

OÜ Sakkose
müüb pidevalt välis- ja 
sisevoodrilaudu, sügav-
immutatud välisvoodri- 

ja terrassilaudu, 
põrandalaudu.

Voodrilaudade tööstuslik 
värvimine. 

Vajadusel transport.  

Tel 5664 0228. 

LÕUNA!EESTI ERAMETSA OÜ 

    ostab metsa- ja põllumaad.

Tel 507 2544 , www.erametsa.ee

6.–7. aprillil selgita"  Viimsi spor-
dihallis Ees"  noortemeistrid sulgpallis. 
Esmakordselt jaga"  meistri" itlid välja 
U19 klassis, kus said osaleda kõik pa-
rimad mängijad, olenemata vanuse-
klassist.

Kõik Ees"  noorte meistri" itlid või-
de"  seekord Tartumaale.

Naisüksikmängus oli järjekordselt
heas hoos Kris" n Kuuba, kelle fi naali-
vastaseks oli kaks aastat vanem, Root-
sis harjutav tallinlanna Ane$ e Mar" n. 
Geimivõidud 21:5 ja 21:14 Kris" nile.

Meesüksikmängu fi naalis olid 
vastamisi tartumaalased Sten Rääbis 
(Triiton) ja Mikk Järveoja. Mikk küll 
üritas ikka, aga geimivõidud 21:15 ja 
21:19 vastasele. Head mängud Mar-
ten Lepasaare poolt, keda häirisid saa-
lihoki- ja võrkpallivõistlustel saadud 
vigastused. Tubli ja mõne"  üllatuslik 
3. koht!

Naispaarismängus kindel võit 
nõokatele Helina Rüütlel – Kris" n Kuu-
ba, kes oma agressiivse mängus" ili 
ja hea liikumisega väljakul ei andnud 
vastastele erilisi võimalusi. Võide"  
talinnlannasid Ane$ e Mar" n – Helen 
Kaarjärve geimidega 21:13 ja 21:11. 
Pronksmedali võitsid Ka" -Kreet Mar-
ran koos Sale-Liis Teesaluga (Triitonist), 
kes fi naalipääsu taganud mängus 
pidid kolmandas geimis tunnistama 
tallinlannade nappi paremust, geimid 
21:16; 19:21 ja 22:24!

Meespaarismängu võitsid TÜASK 
meespaar Mihkel Talts – Sander 
Sauk kolmegeimilise mänguga Trii-
toni meespaari üle (Mihkel endine 
Nõo mängija). Pronksmedalid võitsid 
Marten Lepasaar ja Mikk Järveoja, 
kes fi naalipääsu otsustava mängu kol-
mandas geimis jäid alla triitonlastele 3 
punk" ga.

Segapaarismängus jõudsid fi naali 
arvatavad favoriidid, Ees"  täiskasva-
nute meistrivõistluste medaliomani-
kud. Kolmegeimilise mängu võitsid 
Ees"  meistrid Kris" n Kuuba ja Mihkel 
Laanes (Triiton). Hõbemedalid sega-
paarile Helina Rüütel ja Mikk Järveoja. 
Geimid võitjatele — 20:22; 21:18; ja 
21:13.

Võ$ es kokku 2014. aasta Ees" 
noorte meistrivõistluste tulemused 
U15–U17 ja U19 vanuseklassides, siis 
aasta tegija oli Kris" n Kuuba, kokku 
kuus (6) kuldmedalit! Nõo klubile 
noorte meistrivõistlustelt kokku 10 
kuldmedalit (7+3) ja üldse medali-
komplekte 20 (12+8). Lisame eeltoo-
dule juurde 2013. aasta kaks Ees"  

Kris" n Kuuba — 
kolmekordne Ees"  noortemeister sulgpallis!

NÕO HAMBARAVI
• Hammaste ravi, proteesimine, igemeravi, kirurgia.
• Lastele kuni 19a hammaste ravi tasuta.
• Täiskasvanutele soodustused kliendikaardiga nii ravi- kui 
    proteesitöödelt.
• Pensionäridele (k.a töövõimetuspensionärid) haigekassa 
    soodustus 255,65 € proteesitöödelt.
• Vanadus- või töövõimetuspensionäridele hambaravi hüvitus
    19,18 € aastas.
• Rasedatele ja alla 1a lapsega emadele  haigekassa soodustus
    28,77 €.

Oleme avatud E–R 9.00–17.00

dr KAUTS, dr TULL, dr RATAS

Voika 23 (vallamajas), Nõo, tel 745 5616

Oleme avatud ka Tartus Uus 13c-64, tel 740 3355.

E–R 10–18

L ettetellimisel

Nõo vallamajas

Voika 23 I korrus

7 455 334

Hiina massaž

– Perejuuksur

– Kosmeetik

– Maniküür

– Pediküür

– Geellakkimine

– Jumestus

– Parafiiniravi kätele

– Depilatsioon

– Kõrva- ja ninaaugu

   tegemine

– Ripsmetehnik

– Kinkekaardid

Vajatakse kokka, abikokka, abitöölist ja 
autojuh" -transporditöölist osalise tööajaga.

Info tel 745 0786, 526 5567.

Ees"  noorte meistrivõistluste medalivõitjad — Mikk, Marten, Helina, Ka" -
Kreet ja Kris" n. Nemad esindasid Ees" t ka Ankaras Euroopa juunioride 
meistrivõistlustel.

meistri" itlit täiskasvanute meistri-
võistlustelt ja sealt kokku 4 medali-
komplek" . Väga hea hooaeg!

Soov oleks tulevikus kõrgemaid 
sihte seada Euroopa ja maailma juu-
nioride võistlustel! Unistama ikka 
peab, kui tehakse tublit tööd mängi-
jate poolt!

Euroopa juunioride 
meistrivõistlused sulgpallis 
Türgis Ankaras 
22.–31.03.2013

Kõigepealt toimusid võistkondli-
kud matšid. Austriat võide"  tulemuse-
ga 3:2. Kris" n Kuuba (sel momendil 
Euroopa juunioride edetabelis 60. 
kohal) või" s Nathalie Ziesig`i (juu-
nioride 25.) geimidega 21:17; 21:18. 
Paarismäng oli koos Helina Rüütliga 
kergeks jalutuskäiguks (9; 14). Vene-
maa vastu erilisi väljavaateid polnud, 
kuna kõik vastased olid juunioride 
edetabelis esimese 4 hulgas (v.a 
meespaar), tulemuseks 0:5 kaotus. Tu-
leb esile tõsta kogu turniiri vältel Kris-
" ni häid esitusi, ka Venemaa naismän-
gija Anastasiya Kosetskaya (juunioride 
4.) vastu mängides tuli üks geimivõit 
(-12; 12; -16). Norra võistkond kahjuks 
Lu% hansa streigi tõ$ u kohale ei jõud-
nud, arvatavas"  võis olla nende võist-
kond nõrgem Austriast. Seega 9. koht, 
ilmselt läbi aegade parim.

Individuaalturniiril tõi Ees" le 
ainukesed võidud Kris" n, kes või" s 
kaks mängu. Esimeses ringis oli vasta-

seks ukrainlanna Anastasiya Dmytry-
shun (28), geimid (11; 16), teises ringis 
edetabeli järgi Kris" nist tagapool, aga 
tubli mängija Ungarist Klaudia Kata 
Kipsal. Geimid -13; 18; 13. Kolmanda 
ringi vastane belglanna Marie Demy 
oli juba Euroopa juunioride edetabeli 
12. kohal! Kris" n esitas tugeva mängu, 
kaotus geimidega 18:21; 17:21. Kok-
kuvõ$ es, nagu õeldakse, oli õnn tuge-
vama poolel. Ka Helina tegi esimeses 
ringis tugeva mängu islandlanna Sara 
Hognado&  ri (102.) vastu, geimid 19; 
-16; -18. Lootused olid suuremad ka 
naispaarismängus, aga mängu tule-
mus hollandlannadega — 21:15; 
12:21; 21:23, arvatavas"  jällegi õnn 
seekord tugevamate poolel.

15.–24. märtsil 2014 aastal toimu-
vad samas kohas Ankaras U17 klassi 
Euroopa meistrivõistlused. Loodaks 
sealt tubli treeningu korral rohkem 
võite just individuaalvõistlustelt, sest 
U19 koondise mängijatest saaksid seal 
mängida Kris" n Kuuba, Helina Rüü-
tel, Ka" -Kreet Marran Nõost ja Sale-
Liis Teesalu ja Mihkel Laanes Triitoni 
klubist.

Ankaras juh" s vägesid ja andis 
nõuandeid mängijatele Ees"  noorte-
koondise peatreener Aigar Tõnus. 
Aitäh talle!

Ees"  Sulgpalliliit võimaldas ka Nõo 
treeneril jälgida individuaalturniiri 
mänge ja ideid sai seal oldud ajaga 
küllaldaselt. Loodan, et neid saab ka 
mängijateni viidud. Aitäh seega ESP 
Liidule!

MART MÄERAND

Tartumaa meistriliiga 7-kuuli-
sel turniiril saavutas Nõo Korvpal-
liklubi esindusmeeskond Termeco/
Nõo III koha. See on klubi ajaloos 
parim saavutus Tartumaa meistri-
liigas.

Põhiturniir kes" s kokku 7 
kuud — oktoobri algusest aprilli 
keskpaigani. Termeco/Nõo pidas 
selle aja jooksul 22 mängu. Kokku 
saavuta"  16 võitu ja 6 kaotust, mil-
lega saadi põhiturniiril II koht Tartu 
Kalev/Es" ko järel. Põhiturniiri kaks 
paremat meeskonda pääsesid otse 
nelja tugevama hulka. 3.–10. koha 
meeskonnad selgitasid play-off  

süsteemis veel kaks poolfi nalis" .
Termeco/Nõo sai 27. ja 28. 

aprillil Ülenurmel toimunud fi nal-

four’i poolfi naali vastaseks põhi-
hooaja 6. meeskonna BC Athena, 
kes on viimasel kuuel hooajal 
jõudnud 4 tugevama hulka. Mäng 
oli tasavägine ja pingeline, kuid 
vastaste kogemused pandi seekord 
lõpus maksma ja võit läks BC Athe-
nale 87:83.

Pronksimängus kohtus Terme-
co/Nõo põhiturniiri ja karikavõit-
ja Tartu Kalev/Es" koga. Mängus, 
kus kaitsele väga suurt rõhku ei 
pandud, sai Termeco/Nõo 93:85 
võidu ja tänu sellele ka pronks-
medalid.

Tartumaa meistriks krooni"  
Hanza.

Tartumaa I liigas osalenud 
Nõo Korvpalliklubi II võistkond e 
Nõo Lihavürst II saavutas põhi-

Tartumaa meistriliigas III koha saavutanud Nõo Korvpalliklubi esindus-
meeskond Termeco/Nõo. Foto: ALVAR SUKK

Korvpallimeeskond Termeco/Nõo 
saavutas Tartumaa meistriliigas III koha

hooajal 9. koha, kuid play-off ’is 
jõu"  8 tugevama hulka, kus koh-
tu"  põhiturniiri- ja hilisema turniiri 
võitja Glasdrive’ga ja jäädi seekord 
alla. Kokkuvõ$ es 5.–8.koha jaga-
mine.

Tartumaa III liigas sai noortest 
mängumeestest komplekteeritud 

Nõo võistkond põhiturniiril 13. 
koha. Play-off ’is pääse"  teise ringi, 
kus kahe mängu kokkuvõ$ es jäädi 
alla hilisemale võitjameeskonnale 
Raitwood´ile. Kokkuvõ$ es 9.–12. 
koha jagamine.

RAUNO VOORE

Kõik need 104 mängu ja sajad treeningud, mis üks kuu enne 2012/13. 

hooaja lõppu on juba peetud, on saanud teoks tänu headele inimestele ja 

nende inimestega seotud fi rmadele. Täname:

ÜLDEHITUS- JA REMONDITÖÖD

VUNDAMENDITÖÖD

LADUMISTÖÖD * KATUSETÖÖD

FASSAADITÖÖD* PLAATIMISTÖÖD 
HALJASTUSTÖÖD

Tel 5390 5658, www.grandex.ee 
grandexehitus@gmail.com
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EELK NÕO PÜHA LAURENTSIUSE
KOGUDUSE TEATED

N, 16. mail kl 16.00  Piiblitund Luke raamatukogus.
P, 19. mail kl 11.00 I nelipüha jumalateenistus. Armulaud. 
  Laulab koguduse segakoor.
E, 20. mail kl 18.00  II nelipüha jumalateenistus.
N, 23. mail kl 16.00  Piiblitund Nõo hooldekodus.
R, 24. mail kl 19.30  Taizé-õhtu kirikus.
P, 26. mail kl 11.00  Kolmainupüha jumalateenistus. Armulaud.
P, 2. juunil kl 11.00  Jumalateenistus. Armulaud.
L, 8. juunil kl 14.00  EELK Valga praostkonna laulupäeva kontsert 
  Rõngu kirikus.
P, 9. juunil kl 11.00  Jumalateenistus.
P, 16. juunil kl 11.00  Jumalateenistus. Leeripüha. Armulaud.
R, 21. juunil kl 19.30  Taizé-õhtu kirikus.
P, 23. juunil kl 11.00  Võidupüha jumalateenistus.
P, 30. juunil kl 11.00  Surnuaiapüha jumalateenistus Nõo kalmistul.

PIIBLITUND NÕGIARU RAAMATUKOGUS kuu viimasel TEISIPÄEVAL kell 15.30.

PIIBLITUND JA LAULUTUND MEERI SELTSIMAJAS 
kuu kolmandal KOLMAPÄEVAL vastavalt kell 12.00 ja 13.00.

SEGAKOORI PROOV NÕO PÄEVAKESKUSES igal KOLMAPÄEVAL kell 18.00.

PIIBLITUND KÜLAASEME KÜLAS kuu teisel REEDEL kell 12.00.

PÜHAPÄEVAKOOL NÕO NOORTEKESKUSES (Voika 23 Nõo) 
igal REEDEL kell 16.00, v.a 17.05. ja 14.06.

EELK Nõo Püha Laurentsiuse kogudus, Tartu tn 2, 61601 Nõo Tartumaa
Reg nr 80210421, a/a nr 101 520 060 910 03 SEB pangas

Juhatuse esimees Madis Kanarbik, tel 504 6570
Koguduse õpetaja Mart Jaanson, tel 745 5195 (kantseleis), 

749 3344 (kodus), 5661 1443; e-post mart.jaanson@eelk.ee
Koguduse veebilehekülg www.eelk.ee/noo

Õpetaja kõnetund kiriku käärkambris
kolmapäeval ja reedel kl 9.30–11.30

 

      

              NÕO PÄEVAKESKUSES 

        14. mail kell 13.00  LUULETUND

21. mail kell 13.00  FILMIPÄEV

1. juunil kell 9.00
SÕIDAME MOOSTE MÕISAPÄEVALE

TULE MEIEGA SUVEL HORVAATIASSE!!!

Veel on mõned vabad kohad! 8.–18. juuni

Info tel 745 5134, 5804 9730.

VIIMANE VÕIMALUS! VEEL ON MÕNED VABAD KOHAD!!!

HORVAATIA REIS
Nõo Päevakeskus kutsub teid kaasa imelisele reisile 

Horvaa! asse 8.–18. juunil. 

Reisplaani mahub nii 4-päevane puhkus Aadria mere äärses Trogiris 

kui ka Budapest, Zagreb, Dubrovnik, Viin  ja Ljubljana. 

Lisaks külastame Plitvicka loodusparki Horvaa" as ja 

Postonja kars" koobast Sloveenias.

TULE MEIEGA " OTSE JA OMADEGA!

Osavõtust teata võimalikult kiires!  
päevakeskuse telefonil 7544 134 või 5804 9730. 

LILLED EI KASVA INTERNETIS, VAID

EVE  AIAS.
Nõo alevikus Vana-Nõo t 3 toimub

* PÜSILILLEDE 
* SUVELILLEDE (ka võõrasemad, amplid) 
* KÖÖGIVILJATAIMEDE *
* MAITSETAIMEDE 
* ILUPÕÕSASTE *

MÜÜK
reedel ja laupäeval kell 10–18 või 

kokkuleppel tel 5569 7374. 

OÜ NÕO AIAÄRI   www.aiaari.ee

Pühapäeval, 16. juunil kell 14.00 
toimub Nõo Püha Laurentsiuse kirikus 

MARTIN  LIPU  MÄLESTUSTERAAMATU
„Minu elumälestused. Noorest põlvest 

kuni aastani 1910“  (Tartu, 2013) ESITLUS. 

Kõik huvilised on lahkes!  palutud! Lähem info koguduse õpetajalt.

PEREPÄEVAD JA ÜRITUSED 
LUKE MÕISAS 
2013. AASTA SUVEL

P, 26. mail kl 15.00 Luke mõisa hooaja avaüritus
P, 2. juunil kl 12–16 Perepäev Luke suveetenduse rekvisii! de valmistamiseks
P, 9. juunil kl 12–16 Perepäev Kalapäev
P, 23. juunil kl 12–16 Orienteerumise perepäev „Orienteerumine mõisapar-
gis“
27.–30. juunil kl 20.00 suveetendus „THIJL ULENSPIEGELI LUGU“
4.–7. juulil kl 20.00 suveetendus „THIJL ULENSPIEGELI LUGU“
K, 11. juulil kl 18.00 Laagrilaste näitemängu etendus
L, 13. juulil kl 21.00 Perepäev „Need salajased nahkhiired“
P, 14. juulil kl 19.00 ansambel „Kõrsikud“ kontsert
P, 28. juulil kl 12–16 Maalimise perepäev „Õpime loodust maalima“
L, 3. augus! l kl 19.00 Ansambel „Öösorr“ kontsert
P, 11. augus! l kl 12–16 Meisterdamise perepäev
L, 24. augus! l kl 21.00 Loodusfi lmide õhtu

P, 22. septembril kl 12–16 perepäev „Kuidas valmista!  õunamahla mõisates?“

                  SA LUKE MÕIS 
      LOODUS- ja TEATRILAAGER

                        8.–11. juulil

Küsi infot info@lukemois.ee või telefonil 508 8359.

Toetab SA Keskkonnainvesteeringute Keskus.

     VVV LOODUSLAAGRID

        1.–5. juuli  LOODUSLAAGER 

        7.–9. august KUNSTILAAGER

        13.–15. august  LOODUS- JA SEIKLUSLAAGER

Küsi infot sihtasutus@vvvs.ee või telefonil 508 8359. 

Toetab SA Keskkonnainvesteeringute Keskus.


